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La Philosophie

Conforme aux recommandations 
des organismes de santé

SACATEC-ÉQUIPEMENT développe et fabrique depuis 1960
des équipements de dépollution des ateliers destinés à la 
protection des opérateurs sur leur poste de travail.
Son concept de base, le captage des polluants à la source dans
le respect total des normes en vigueur (C.R.A.M. - I.N.R.S…).

Ces équipements permettent :
> d’optimiser et rationaliser votre production,
> de réduire les coûts d’entretien de vos locaux, 
> d’économiser les énergies nécessaires à vos besoins,
> de respecter les normes en vigueur,
> de minimiser l’encombrement au sol.

Les produits développés par SACATEC-ÉQUIPEMENT (rail
monobloc, enrouleurs, boîtiers et stations multi-énergies, enton-
noirs, caissons de filtration, centrales d’aspiration...) traduisent
la recherche que poursuit notre Société : qualité, compétitivité
ergonomie et esthétique.

Nos services R&D et bureau d’études apporteront les solutions
adaptées à vos besoins selon vos attentes.

SACATEC Equipement,
votre partenaire

Stations d’énergies avec gaz
d’échappement intégré.
Nous consulter
Gamme disponible dans 
le catalogue EPP6
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Sauf acceptation expresse de notre part à la modification
d’une de ces clauses, tous nos articles sont vendus aux
conditions ci-après.

> PRIX : Nos tarifs ne constituent pas offre ; ils peuvent être
modifiés sans préavis. Nos articles sont toujours facturés au
tarif en vigueur au moment de la livraison. Le minimum de
facturation est de 230 euros net H.T. Au-dessous de cette
somme, il sera facturé 23 euros de frais supplémentaires.

> MODIFICATION OU ANNULATION DE COMMANDE :
Toute modification ou annulation de commande ne peut être
prise en considération que si elle nous est parvenue par écrit
avant l’expédition des produits, et que si elle concerne du
matériel standard.

> LIVRAISON : Les délais de livraison sont donnés à titre
purement indicatif, sans aucun engagement de notre part.
Les retards ne peuvent justifier à notre encontre aucune
demande de dommages intérêts. Nos marchandises sont
expédiées aux risques et périls de l’acheteur.

> RETOUR DE MATÉRIEL :Tout matériel de type ou de
dimension non standard ne sera ni repris ni échangé. Tout
matériel standard rendu ne sera repris qu’à 80 % de sa
valeur, après accord écrit de SACATEC EQUIPEMENT .

> PAIEMENT : Les paiements se font comptant. Le règle-
ment par traite, par versement au compte local de chèques
postaux, par remise d’effets de commerce ou par tout autre
mode, ne fait pas dérogation à cette condition attributive de
juridiction au Tribunal de Commerce de Pontoise. En cas de
non-paiement d’une fourniture à l’échéance convenue, nous
nous réservons le droit d’exiger le paiement immédiat des
autres fournitures effectuées, non encore arrivées à
échéance de règlement et de suspendre ou même d’annuler
l’exécution des autres commandes que nous aurions pu
accepter.

> GARANTIE : Nos marchandises sont garanties un an.
Notre responsabilité est limitée au remplacement ou à la
réparation gratuite des articles présentant des vices de fabri-
cation ou de matières, compte tenu de l’usage déjà fait. Celle-
ci s’exerce uniquement sur les pièces reconnues défectueu-
ses en nos magasins, après contrôle technique de nos servi-
ces. Toute réclamation devra être formulée dans les quinze
jours qui suivront la réception de la marchandise. En cas
d’acceptation de nos établissements, le retour de la mar-
chandise à nos usines devra être fait franco de port et d’em-
ballage accompagné d’une copie de la facture. L’acceptation
du cahier des charges ne fait pas dérogation à nos conditions
générales de vente.

> JURIDICTION : Pour toute contestation le Tribunal de
Commerce de Pontoise est seul compétent.

© Copyright SACATEC 2003.
"Les informations faisant l’objet du présent document constituent
des droits protégés et régis par les articles L. 111-1 et suivants
du Code de la propriété intellectuelle et appartiennent à SACATEC
EQUIPEMENT. En conséquence, toute reproduction, représentation,
partielle ou totale, par quelque procédé que ce soit, sans l’autori-
sation préalable de SACATEC EQUIPEMENT ou en violation des
règles du Code de la propriété intellectuelle est interdite et 
constituerait un délit de contrefaçon pénalement sanctionné 
par les articles L. 335-1 et suivants du Code de la propriété intel-
lectuelle".

GENERAL SALES 
CONDITIONS

All our goods shall be sold under the following conditions
unless changes have been previously approved in writing by
SACATEC EQUIPEMENT S.A.

> PRICES : Our listed prices do not constitute an offer, and
may be modified without notice. The prices are without V.A.T.
The minimum of invoicing is 300 euros. Under this amount,
it will be invoicing 23 euros of administrative costs.

> DELIVERY : Dates of delivery are given as estimates only.
Seller will not be liable for delays. Delivery shall be Ex-works
from our factory in Gonesse.Buyer shall inspect and accept
or reject each shipment within 10 days after delivery. Failure
to timely reject shall be deemed an acceptance. In the
absence of specific instructions, SACATEC EQUIPEMENT
reserves the right to choose route and method of shipment.
SACATEC EQUIPEMENT will not provide a replacement or
compensation for any merchandise damaged in transit.

> RETURNS : Each non standard product will not be retur-
ned or exchanged. Each standard product will be returned
until 80 % of its value. Every claim should be noticed under
10 days and with an acceptance , the returns must be at the
charge of the buyer with the copy of the invoice.

> PAYMENT : Seller’s invoices shall be paid according to
their terms at Seller’s office in GONESSE.

> WARRANTY AND 
LIABILITY : SACATEC
EQUIPEMENT is warranted
for one year against manu-
facturer’s defect. Seller
disclaims all express or
implied warranties and any
agreements representa-
tion, affirmations or war-
ranties, unless and except
as specifically stated in a
separate written product
warranty issued by seller.

> JURISDICTION : This
agreement shall be gover-
ned by and construed
according to the laws of
the commercial court of
PONTOISE.

Conditions générales de vente
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Règles & règlementations

Les ateliers de réparation et d'entretien de véhicules et
engins à moteur sont des établissements assujettis au Code
du Travail. Dans ce cadre, ils doivent respecter des règles en
matière d'aération. La réglementation concerne les locaux
fermés où le personnel est appelé à séjourner. Elle s'applique
aussi à tous les lieux où le personnel doit intervenir et où il
existe un risque lié à la qualité de l'air. L'article R. 232,5 du
Code du travail pose deux objectifs :
- Maintenir un état de pureté de l'atmosphère propre à pré-
server la santé des travailleurs ;
- Éviter les élévations exagérées de température, les odeurs
désagréables et les condensations.

La réglementation positionne les ateliers de réparation et
d'entretien de véhicules et engins à moteur dans la catégorie
des locaux à pollution spécifique (émission de polluants sous
forme de gaz, vapeurs, brouillards, fumées, poussières,…)

- Les polluants dégagés par les moteurs sont très dangereux
à forte concentration (dioxide de carbone, azote, benzène,
monoxide de carbone,…) ils provoquent des affections respi-
ratoires et en cas d'expositions répétées des cancers.
Il faut savoir qu'un moteur froid rejette 10 grammes d'hydro-
carbures imbrûlés durant le premier kilomètre soit autant
que durant 450 km avec un moteur chaud.
Le captage à la source des gaz d'échappement permet de
conserver une atmosphère saine.

- Le captage à la source permet d'effectuer d'importantes
économies de chauffage l'hiver. Une extraction à la source de
200 à 400 m3/heure est suffisante pour des VL, de 700 à
1000 m3/h pour les PL. Une ventilation générale nécessite
le renouvellement 5 à 10 fois par heure de volume du bâti-
ment (soit par exemple 30.000 à 60.000 m3/h pour un
local de 2.000 m2 de 3 mètres de hauteur).

- Le captage à la source permet aussi de conserver vos
locaux propres et d'augmenter la durée de vie de vos appa-
reils électroniques.

Nous conseillons une vitesse maximale de 15 mètres par
seconde dans les tuyaux d'extraction, au-delà de cette
vitesse, les risques de bruit (sifflements) et les pertes de
charge sont trop importants. N'oubliez pas de prévoir les 
flexibles résistant à des températures de 200° C.

A l'intérieur du réseau de gaine, nous vous conseillons une
vitesse maximale de 12 mètres par seconde de manière à
limiter pertes de charges et bruits d'air.

Vous trouverez ci-après des extraits de quelques lois et règle-
ments :

Article R.232-5-7 (Code du Travail : Aération et assainis-
sement des lieux de travail)
" Les émissions sous forme de gaz, vapeurs, aérosols de par-
ticules solides ou liquides doivent être captées au fur et à
mesure de leur production, au plus près de leur source
d’émission et aussi efficacement que possible notamment en
tenant compte de la nature, des caractéristiques et du débit
des polluants ainsi que des mouvements de l’air ".

Circulaire du 9 mai 1985 (Décret n°84-1093 du 7
décembre 1984 - Obligations des chefs d'établissement)

" Lorsque ces substances sont des gaz ou des vapeurs
inflammables, leur concentration doit être maintenue à la
plus faible valeur possible et rester inférieure à 25 % de la
limite inférieure d’explosivité dans l’ensemble de l’installation
et à 10 % de cette limite si des personnes travaillent dans
cette atmosphère ".

Ventilations de fosses

Pour les fosses susceptibles d’être utilisées pour l’entretien
de véhicules à essence et afin d’éviter la création d’un
mélange explosif ou toxique dû, en particulier, à déversement
accidentel d’essence, on prévoira un dispositif de renouvelle-
ment d’air. Cette installation aura un débit minimal de 500
m3/h et sera étudiée pour concilier un excellent balayage et
un minimum de gêne pour le personnel en raison d’une
vitesse d’air trop forte.

On aura intérêt à encastrer dans la maçonnerie les gaines
nécessaires, lors de la réalisation du gros œuvre de la fosse.
A titre d’exemple, dans une fosse de 13 m3, un litre d’es-
sence est susceptible de créer, avec l’air, un mélange explosif.

Dans tous les cas, la ventilation à l’aide d’oxygène est prohibée.

Les matériels de SACATEC EQUIPEMENT sont connus dans le monde 
pour leur qualité et leur conception selon le respect des normes en vigueur.

SACATEC EQUIPEMENT material is well know in the world 
thanks to its quality and its conception according to the rules.
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> RAIL D’EXTRACTION SR 60 & SR 1000
> EXTRACTION RAIL SR 60 & SR 1000

DÉSIGNATION
Normal

> TXT_bold-8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Rail d’extraction SR1000 équipé de 2 chariots et 1 ventilateur.

Rail d’extraction SR60 équipé de 4 chariots. Rail d’extraction SR60 atelier VU.
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> RAIL D’EXTRACTION SR 60 & SR 1000
> EXTRACTION RAIL SR 60 & SR 1000
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Rail d’extraction service rapide. 

Rail d’extraction pour contrôle technique.

Ensemble rails d’extraction avec ventilateur.

Centre de formation équipé d’un rail d’extraction.

Rail chariot équilibreur.
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La qualité SACATEC EQUIPEMENT
• Fabrication française
• Léger & anti-corrosion
• Rail monobloc & très rigide
• Pose rapide avec 1 support tous les 6 m.
• Chariots avec roulettes équipées de roulements à

billes pour un meilleur coulissement
• Sécurité renforcée

Les avantages SACATEC EQUIPEMENT
• Disponible en longueur de 6 m. et 3 m.
• Facilité de pose
• Modulable
• Esthétique
• Excellente résistance des lèvres à la température

SACATEC EQUIPEMENT quality
• French manufacturing
• Light & anti-corrosion
• Rail in one piece & very strong
• Quick to install with 1 support every 6 m.
• Trolleys with roulettes equipped with ball bearing

for a better slide
• Reinforced security

SACATEC EQUIPEMENT advantages
• Available per 6 m. & 3 m.
• Easy to install
• Adjustable
• Design
• Excellent high temperature resistance

> RAIL D’EXTRACTION SR 60
> EXTRACTION RAIL SR 60

Descriptif des références pages 7 & 8
Description of the references on pages 7 & 8
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> RAIL D’EXTRACTION SR 60
> EXTRACTION RAIL SR 60
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6980
6981
6982
6470

6985

6986

6987

7071 R

5369

5369 B

6984

6988

6989

6990

6991

5342

ÉLÉMENT DE RAIL ALUMINIUM / ALUMINIUM RAIL
> avec lèvres caoutchouc interchangeables / 

with Neoprene, rubber lips, interchangeable
> haute température / high temperature

• Longueur 3 m. / Length : 3m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Longueur 6 m. / Length : 6m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Lèvres / Lips  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Kit de collage / Glue Kit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Jonction interne / Connection piece . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Bouchon d’extrémité à registre / Ending piece with damper  . . . . .

> Pièce d’aspiration de dessus de rail Ø 125  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(sert de jonction entre deux éléments de rail)
> Top rail extraction piece Ø 125 mm

( Used as connection piece also)

> Pièce d’aspiration en bout de rail  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> External extraction piece

> Jeu de 4 butées de fin de course  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Set of 4 end stops

> 4 butées renforcées pour décrochage automatique  . . . . . . . . . . . . .

> Set of 4 ends stops for automatic disconnection and hose reel on rail

> Fixation en bout de rail pour SAV 1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Flange for SAV 1

> Fixation en bout de rail pour SAV 5 - SAV 1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Flange for SAV 5 - SAV 1

> Fixation dessus de rail pour SAV 5 - SAV 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> On top rail support for SAV 5 - SAV 1

SUPPORTS ORIENTABLES ARTICULÉS pour faciliter la fixation
dans toutes les positions (1 support par longueur de rail)
Articulated adjustable supports to facilitate the fixing in every 
position (one every 6 m.)

• Modèle court / Short model :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Longueur / Length 120 mini à 700 mm maxi
• Modèle long / Long model : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Longueur / Length 1000 mini à 2000 mm maxi

> Stabilisateur latéral (bras articulé)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> A utiliser avec supports orientables uniquement
> Lateral stabilizer (swing arm)
> Longueur / Length 1500 mm
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> RAIL D’EXTRACTION SR 60
> EXTRACTION RAIL SR 60

6995

5101

5102-76

5102

5103

5104

6263 B
6407 B
5370

Avec cliquet sans cliquet
7197 G 7196 G
7197 F 7196 A
7197 E 7196 B

7196 C

7070-76
7070B
7070C
7070D

5692

5692 B

5395
5396 A
5669 A
5670 A

Support tige filetée (non orientable),  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Fourni avec 2 tiges filetées M6, longueur 1m.
> Economical support, 1m. Long

CHARIOTS D’ASPIRATION / TROLLEYS
Prévu pour le montage d’un équilibreur, livré avec
> Entonnoir caoutchouc pince étau
> Tuyau tenue en température 250° en pointe
Supplied complete with :
> Rubber funnel with vice-grip
> Flexible hose heat resistant 250° C intermittent

• Equipé avec 5m. de tubano gaz Ø 65 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Equipped with 5m. Tubano gas hose Ø 65 mm

• Equipé avec 5m. de tuyau SLPV Ø 76 mm (spire nylon) . . . . .

• Equipped with 5m. Hose Ø 76 mm (nylon spiral)

• Equipé avec 5m. de tuyau Ø 100 mm (spire acier)  . . . . . . . . . .

• Equipped with 5m. Hose Ø 100 mm (steel spiral)

• Equipé avec 5m. de tuyau Ø 125 mm (spire acier)  . . . . . . . . . .

• Equipped with 5m. Hose Ø 125 mm (steel spiral)

• Equipé avec 5m. de tuyau Ø 150 mm (spire acier)  . . . . . . . . . .

• Equipped with 5m. Hose Ø 150 mm (steel spiral)

Pour équiper le chariot d’une rallonge de tuyau, voir pages 38-39 
Make your trolley longer with our extension hose, pages 38-39

EQUILIBREURS / BALANCERS
> Equilibreurs de rappel  avec cliquet de positionnement, 

longueur 8 m., dont 4m. enroulés. Bracelet à prévoir
> Balancer with ratchet supplied with 8m. cable (4m. rolled)

• 5/8 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• 8/14 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• 15/20 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Course de 2,5m. Bracelet à prévoir
• 4/6 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• 6/8 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• 8/10 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• 19/14 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Bretelle de suspension pour flexible : 1 bracelet & 1 chaînette de 3m.
> Hose suspension supplied with : 1 support armlet & 1 chain of 3m.

• Ø 65 / 76 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 100 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 125 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 150 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Coude support pour tubano Ø 65 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Elbow for tubano hose Ø 65 m m
> Kit Coude tubano Ø 65 mm (3 m. de chaîne + mousqueton + anneau)
> Elbow Kit for tubano hose Ø 65 mm

> Bracelet support pour tuyau à prévoir avec 1 équilibreur
> Support armlet for hose, required if the trolley is equipped with a balancer

• Ø 65 / 76 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 100 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 125 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 150 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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> RAIL D’EXTRACTION SR 60
> EXTRACTION RAIL SR 60

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
www.sacatecequipement.com

9

KIT VL – VU / KIT FOR CARS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Rail SR 60 longueur 9m. équipé d’un chariot 5m. Ø 100 mm, bretelle de 
suspension, entonnoir caoutchouc à pince étau, ventilateur 730m3/h. – 0,37 kW –
380 V  tri avec boîtier M/A & protection thermique, 3 supports tige filetée

> Rail SR 60 of 9m. equipped with 1 trolley 5m. Ø 100 mm, hose suspension, 
rubber funnel with vice grip, fan 730m3/h. – 0,37 kW – 380 V tri with ON/OFF
motor starter & overload protection, 3 supports

KIT PL / KIT FOR TRUCKS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Rail SR 60 longueur 9m. équipé d’un chariot 5m. Ø 125 mm, bretelle de 
suspension, entonnoir caoutchouc à pince étau, ventilateur 1250m3/h – 0,75 kW –
380 V tri avec boîtier M/A & protection thermique, 3 supports tige filetée

> Rail SR 60 of 9m. equipped with 1 trolley 5m. Ø 125 mm, hose suspension, 
rubber funnel with vice grip, fan 1250m3/h. – 0,75 kW – 380 V tri with ON/OFF
motor starter & overload protection, 3 supports 

Installations en kit / Installations kits

7072

7073

D8557-SACATEC_CATALOGUE_EGE6  26/06/07  10:18  Page 9
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> RAIL D’EXTRACTION SR 1000
> EXTRACTION RAIL SR 1000

La qualité SACATEC EQUIPEMENT
• Fabrication française
• Léger & anti-corrosion
• Rail rigide
• Chariots avec roulettes équipées de roulements 

à billes
• Meilleur coulissement

Les avantages SACATEC EQUIPEMENT
• Disponible en longueur de 3 m. et 6 m.
• Facilité de pose
• Modulable
• Esthétique
• Supporte le poids des enrouleurs
• Grande section

SACATEC EQUIPEMENT quality
• French manufacturing
• Light & anti-corrosion
• Strong rail
• Trolleys with wheels equipped 

with ball bearing 
• Better slide

SACATEC EQUIPEMENT advantages
• Available per 3 m. & 6 m.
• Easy to install
• Adjustable
• Design
• Can support the weight of the hose reels
• Big section

Descriptif des références pages 11, 12  & 13
Description of the reference on pages 11, 12  & 13
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> RAIL D’EXTRACTION SR 1000
> EXTRACTION RAIL SR 1000

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
www.sacatecequipement.com
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7480
7478
7482
6470

Nous consulter
Please contact us

5367

5497

5368

5369

5369 B

5495

5363

5364

ÉLÉMENT DE RAIL ALUMINIUM / ALUMINIUM RAIL
> avec lèvres caoutchouc interchangeables / 

with Neoprene, rubber lips, interchangeable
> haute température / high temperature

• Longueur 3 m. / Length of 3m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Longueur 6 m. / Length of 6m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Lèvres / Lips  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Kit de collage / Glue kit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Grande section : 500 cm2, qui permet une vitesse de passage
faible et donc moins de pertes de charge et de bruit.

> Large section : 500 cm2. Allows a slow speed passage for less
noise and less lost of charges.

> Jeu de 4 pièces de jonction avec vis par rail  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(un ensemble par rail)
> Set of 4 connection pieces with screws (1 set every piece of rail)

> Ensemble jonctions renforcées à prévoir  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

pour enrouleur mobile sur rail
> Re-inforced connecting pieces for reels on rail

> Tôle de fermeture pleine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Full end plate

> Jeu de 4 butées de fin de course  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Set of 4 end stops

> 4 butées renforcées pour décrochage automatique  . . . . . . . . . . . . .

> Set of 4 reinforced end stops, for automatic disconnection

> Support SAV 1 et SAV 5 en bout de rail  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> End rail support for SAV 1 - SAV 5

> Pièce d’aspiration latérale  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Lateral extraction piece

> Pièce d’aspiration d’extrémité  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> External extraction piece

D8557-SACATEC_CATALOGUE_EGE6  26/06/07  10:18  Page 11
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5362

5341

5342

5343

5105

5105-76

5106

5107

5108

6469

> Supports orientables avec clavettes de fixation
(1 support par longueur de rail)

> Adjustable support with fixing plates
(1 support every length of rail)

• Modèle court / Short model . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Longueur / Length : 120 mini à 700 mm maxi

• Modèle long / Long model  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Longueur / Length : 1000 mini à 2000 mm maxi
Longueur 2 mètres permet une fixation facile dans les bâtiments élevés.
2 meters long facilitate the fixing in higher buildings.

Les supports sont ajustables en hauteur et orientables.
Ils permettent la fixation sur poteaux.
Those supports are adjustable in height and slope.
They enable the assembly on post.

> Stabilisateur latéral (bras articulé)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Lateral stabilizer (swing arm)

> Support fixe extra plat (spécial plafond)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

avec clavettes de fixation
> Flat support (for ceiling)

with fixing plates

CHARIOT D’ASPIRATION / TROLLEY

> prévu pour montage d’un équilibreur livré avec :
> entonnoir caoutchouc à pince étau
> tuyau, tenue en température 250° C en pointe

> supplied complete with :
> rubber funnel with vice-grip
> flexible hose heat resistant 250° C intermittent

• VL Ø 65 mm équipé de 5 m. Tubano-Gaz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Equipped with 5 m. Tubano-Gas 

• VL Ø 76 mm équipé de 5 m. Tuyau SLPV spire nylon  . . . . . . .

• Equipped with 5 m. Hose (nylon spiral)

• VU Ø 100 mm équipé de 5 m. tuyau spire acier  . . . . . . . . . . . .

• Equipped with 5 m. Hose (steel spiral) 

• PL Ø 125 mm équipé de 5 m. tuyau spire acier . . . . . . . . . . . . .

• Equipped with 5 m. Hose (steel spiral) 

• PL Ø 150 mm équipé de 5 m. tuyau spire acier . . . . . . . . . . . . .

• Equipped with 5 m. Hose (steel spiral) 

• PL Ø 200 mm équipé de 5 m. tuyau spire acier  . . . . . . . . . . . .

Avec entonnoir métallique à clapet
• Equipped with 5 m. Hose and metallic funnel with damper

Pour équiper un chariot d’une rallonge de tuyau, voir pages 38 et 39
Make your trolley longer with our extension hose (see pages 38 and 39)

> RAIL D’EXTRACTION SR 1000
> EXTRACTION RAIL SR 1000

D8557-SACATEC_CATALOGUE_EGE6  26/06/07  10:18  Page 12
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> RAIL D’EXTRACTION SR 1000
> EXTRACTION RAIL SR 1000

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
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6263 B
6407 B
5370

Avec cliquet sans cliquet
7197 G 7196 
7197 F 7196 A
7197 E 7196 B

7196 C

7070-76
7070B
7070C
7070D

5692

5692 B

5395
5396 A
5669 A
5670 A
5670 T

EQUILIBREURS / BALANCERS
> Equilibreurs de rappel  avec cliquet de positionnement, 

longueur 8 m., dont 4m. enroulés. Bracelet à prévoir
> Balancer with ratchet supplied with 8m. cable (4m. rolled)

• 5/8 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• 8/14 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• 15/20 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Course de 2,5m. Bracelet à prévoir
• 4/6 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• 6/8 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• 8/10 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• 10/14 kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Bretelle de suspension pour flexible : 1 bracelet & 1 chaînette de 3m.
> Hose suspension supplied with : 1 support armlet & 1 chain of 3m.

• Ø 65 / 76 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 100 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 125 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 150 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Coude support pour tubano Ø 65 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Elbow for tubano hose Ø 65 mm
> Kit Coude tubano Ø 65 mm (3 m. de chaîne + mousqueton + anneau)
> Elbow Kit for tubano hose Ø 65 mm

> Bracelet support pour tuyau à prévoir avec 1 équilibreur
> Support armlet for hose, required if the trolley is equipped with a balancer

• Ø 65 / 76 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 100 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 125 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 150 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Ø 200 mm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Rail SR 1000 atelier PL Rail SR 1000 grande longueur
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> COURBE POUR RAIL D’EXTRACTION SR 1000
> EXTRACTION RAIL SR 1000 WITH CURVE

Les avantages SACATEC EQUIPEMENT
• Décrochage de sécurité
• Retour automatique par gravité
• Entraxe entre les 2 rails adaptable (mini 2,20 m.)
• transfert automatique ou manuel entre les 2 rails

SACATEC EQUIPEMENT advantages
• Safety disconnection
• Automatic return by gravity
• Adjustable distance between 2 rails (mini 2,20 m)
• Automatic or manual transfer between 2 rails

Descriptif des références page 15
Description of the references on page 15
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> COURBE POUR RAIL D’EXTRACTION SR 1000
> EXTRACTION RAIL SR 1000 WITH CURVE
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5538

5538 B

6812 B
6812 A

5539

5540

5111 

5111-76

5112

5113

5114

> Retour rail sans aspiration livré assemblé
> Rail return without aspiration supplied assembled

• Longueur / length 3 m.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Longueur / length 6 m.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Courbe 90° Droite / curve 90° right  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Courbe 90° Gauche / curve 90° left  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Courbe 180° pour retour rail sans aspiration
> curve 180° for rail return without aspiration
> Rayon / radius : 1,10 m.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Courbes livrées assemblées, ajustées.
> Curves supplied assembled and adjusted

> Raccord pour jonction de rail sans aspiration 
pour la fixation des supports orientables. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

> Link for rail connection without aspiration to fix the 
adjustable supports

CHARIOT D’ASPIRATION ARTICULÉ / ARTICULATED TROLLEY
> livré avec tuyau, entonnoir caoutchouc à pince étau, 

équilibreur à cliquet et bracelet support tuyau
> Supplied with hose, rubber funnel with vice grip, balancer 

with ratchet and support armlet for hose

• VL Ø 65 mm équipé de 5 m. Tubano-Gaz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• for passenger cars equipped with 5 m. tubano gas hose 

• VL Ø 76 mm équipé de 5 m. de tuyau SLPV (spire nylon)  . . . . . . . . . .

• for passenger cars equipped with 5 m crushproof hose  
(nylon spiral)

• VU Ø 100 mm équipé de 5 m. tuyau (spire acier)  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• for passenger cars equipped with 5 m hose (steel spiral)

• PL Ø 125 mm équipé de 5 m. tuyau (spire acier)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• for trucks equipped with 5 m hose (steel spiral)

• PL Ø 150 mm équipé de 5 m. tuyau (spire acier)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• for trucks equipped with 5 m hose (steel spiral)

> Pour équiper le chariot d’une rallonge de tuyau,
se reporter en pages 38 et 39.

> To equip the trolley with an extension hose, 
please refer on pages 38 & 39

A utiliser avec le rail SR 1000
Must be used with the extraction rail SR1000
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> RAIL D’EXTRACTION SR 1000 / INSTALLATIONS
> EXTRACTION RAIL SR 1000 / INSTALLATION

Hotte sur rail avec chariot spécial

SR 1000
Rail et chariot

pour centre de secours incendie

Hotte d’aspiration suspendue sur rail

Hotte mobile articulée 
pour atelier locomotive

Centre de contrôle VL
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> DECROCHAGE AUTOMATIQUE / POTENCE PIVOTANTE
>  DISCONNECTION & AUTOMATIC RETURN
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Hottes suspendues atelier PL Rail SR 1000

Hotte spéciale montée sur rail grand débit Rail avec décrochage
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7034 D
7034 B
7034
7034 C

7034 F

7487

Pour /for SR 1000
6926

Pour /for SR 60
6926 E

7420

6375

> POTENCES & OPTIONS POUR RAIL / SYSTEME DE DÉCROCHAGE DE SECURITE
> BRACKETS & OPTIONS FOR EXTRACTION RAIL / SAFETY DISCONNECTION SYSTEMS

POTENCE PIVOTANTE / PIVOTING BRACKET

> Système conseillé lorsqu’un pont roulant empêche toute fixation au plafond.
> Recommended system when nothing can be ceiled because of a travelling crane

Composition / structures :
• une potence pivotante aluminium de longueur 2 à 4 mètres / an aluminium pivoting

bracket from 3 to 4 meters long
• une platine de fixation murale / a support for a mural fixing
• un tirant supérieur réglable / an adjustable superior cable

- Potence 2 mètres / bracket of 2 m.......................................

- Potence 3 mètres / bracket of 3 m.......................................

- Potence 4 mètres / bracket of 4 m.......................................

- Potence 6 mètres / bracket of 6 m.......................................

POTENCE PIVOTANTE POUR RAIL SR 60 / 
PIVOTING BRACKET FOR EXTRACTION RAIL SR60

> Potence livrée sans rail (longueur maximale conseillée 6 mètres) ..........................................................

> Bracket supplied without rail (maximum length of 6 m)
• Un enrouleur peut aussi être fixé sur cette potence. 

Rail et chariot, voir pages 7-8 & 11-12.
• A hose reel can also be fixed on this bracket. 

For rail and trolley, please refer on pages 7-8 & 11-12.

POTENCE D’EXTRACTION / BRACKET FOR EXTRACTION SYSTEM

> A fixer au plafond, pour extraction des gaz d’échappement, rotation 360 °, ..........................

diamètre d’action de 12 m (pour une fixation à 5 m de hauteur),
pour 6 postes de travail face à face, composée de :
> For ceiling, for exhaust gas extraction, rotation of 360°, action diameter of 12 m 

(for a ceiling at 5 m high), for 6 face to face  workplaces and equipped with:

• 1 ventilateur 1250 m3/h, 0,75 kW, sur support mural de 360° de rotation.
• 1 extraction fan 1250 m3/h, 0,75 kW, with mural support and 360° rotation

• Un bras de 3,3 m équipé de 5 m de tuyau en Ø 100 mm avec
1 entonnoir à pince étau et 1 bretelle de suspension

• 1 arm of 3,3 m, equipped with 5 m hose Ø 100 mm with 1 rubber funnel with vice grip 
and 1 support armlet for hose

DÉCROCHAGE PAR CAME POUR ENTONNOIR / 
DISCONNECTION WITH CABLE FOR FUNNEL

> Pour lignes de contrôle, casernes de pompiers, véhicules d’urgence…
Le montage de ces systèmes s’effectue sur tout type de rail SACATEC EQUIPEMENT
et nécessite l’emploi d’entonnoir à pince étau à registre (voir page 35).

> For test lines, fire brigades, emergency vehicles …
The installation of these systems can be made with any kind of extraction rail from SACATEC
Equipement and needs a rubber funnel with vice grip and damper (page 35)

> Sans intervention de l’opérateur, l’entonnoir se déconnecte du pot d’échappement.
> Without intervention from the worker, the funnel is disconnected from the exhaust pipe.

> Plus value entonnoir pneumatique et chariot pour SR 60 .......................................................................

> Surplus for pneumatic funnel and trolley for rail SR60

CHARIOT SPÉCIAL POMPIERS POUR RAIL SR 1000 / 
SPECIAL TROLLEY FOR FIRE BRIGADE FOR EXTRACTION RAIL SR1000

> Chariot d’aspiration pour centre de secours avec système de décrochage de sécurité.
Ce système convient à tous les types de véhicules sans nécessiter d’adaptation spécifique. .....

> Extraction trolley for emergency centre with safety disconnection system.
This system is suitable to any kind of vehicle without a specific adaptation.
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> SYSTEME DE RETOUR AUTOMATIQUE
> AUTOMATIC RETURN SYSTEM
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7694

7694 A

7694 C

7275

7713

SYSTÈME DE RETOUR PAR CHARIOT NAVETTE / 
RETURN SYSTEM BY “SHUTTLE” TROLLEY

> Pour lignes de contrôle, casernes de pompiers, véhicules d’urgence…
Le montage de ce système s’effectue sur un rail SR 60.
Un chariot « navette » fait revenir le chariot à son emplacement de départ.
Ce système nécessite une alimentation électrique par rail (non compris).
Accouplé à un système de décrochage automatique, le retour par navette
permet de limiter au maximum toute intervention de l’opérateur...................................................................

> For test lines, fire brigades, emergency vehicles…
The installation of this system must be made on a rail SR 60
A “shuttle” trolley helps the trolley to come back at its starting point
This system needs an electrical supply on the rail (not supplied)
This “shuttle” trolley added to the disconnection system reduces the intervention of the worker

ARMOIRE DE COMMANDE / CONTROL BOX

> Comprenant 2 contacts de fin de course à monter sur le rail. ................................................................

> Supplied with 2 contactors for ending stroke to be fixed on the rail

RAIL ÉLECTRIQUE POUR ASSERVISSEMENT DU CHARIOT-RETOUR / ...........................

ELECTRIC RAIL FOR AN AUTOMATIC TROLLEY RETURN

> Longueur de 3 mètres / Length of 3 m
> Montage sur rail d’extraction SR 60 ou SR 1000
> Installation on rail SR 60 & SR 1000

SYSTÈME DE TRANSFERT ENTRE DEUX RAILS / 
TRANSFER SYSTEM BETWEEN 2 RAILS

> Ce système permet le retour sur un rail parallèle 
et sans aspiration ....................................................................................................................................................................

> This system enables the return on a parallel rail
without aspiration

POUR CAPTAGE SUR LOCOMOTIVES, CARS OU ENGINS SPÉCIAUX
RAIL D’EXTRACTION GRAND DÉBIT / 
EXHAUST GAS EXTRACTION FOR LOCOMOTIVES, BUSSES, OR SPECIAL 
VEHICLES 
EXTRACTION RAIL WITH BIG AIR FLOW.

> Section : 500 mm x 370 mm, longueur de 3 mètres ....................................................................................

> Section : 500 mm x 370 mm, length of 3 m.
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> ENROULEURS MÉCANIQUES & ELECTRIQUES
> MECHANICAL & ELECTRICAL HOSE REELS
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> ENROULEURS SUR RAIL
> HOSE REELS ON RAIL
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7421

5109

5110
5115

Nous consulter
Please contact us

Nous consulter
Please contact us

CHARIOT POUR ENROULEUR MÉCANIQUE STANDARD
POUR RAIL / TROLLEY FOR REEL ON RAIL

Pour commander un enrouleur sur rail, il suffit de commander 
le chariot “Spécial Enrouleur” dont vous avez besoin et d’ajouter 
un enrouleur (voir page 23).
To install a reel on rail, please choose one trolley and add the reel you
need (page 23).

> Ø 125 mm maximum / Maximum Ø 125 mm.............................................

ENROULEUR SUR RAIL D’EXTRACTION SR 1000 /
REELS ON RAIL SR 1000

Pour commander un enrouleur sur rail, il suffit de commander 
le chariot “Spécial Enrouleur” dont vous avez besoin et d’ajouter 
un enrouleur (voir page 23).
To install a reel on rail, please choose one trolley and add the reel you
need (page 23).

> Chariot pour enrouleur mécanique ou électrique standard ..................

> Trolley for mechanical or electrical hose reel with standard size

> Chariot pour enrouleur mécanique ou électrique grand tambour
> Trolley for mechanical or electrical hose reel with big drum

Ø 150 mm .................................................................................................................

Ø 200 mm .................................................................................................................

ATTENTION : l’alimentation pour les enrouleurs électriques
est à prévoir en supplément.
Be carreful : the supply of the electrical hose reels is not included

> Chariot motorisé pour enrouleur mécanique ou électrique standard.................

Motorized trolley for standard mechanical or electrical hose reel

> Chariot motorisé pour enrouleur mécanique ou électrique grand tambour.

Motorized trolley for mechanical or electrical hose reel with big drum

ATTENTION : l’alimentation électrique est à prévoir en supplément.
Be carreful : the supply of electricity is not included

Options et accessoires pour enrouleurs voir page 27.
Options and accesories for hose reels, see on page 27
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> ENROULEURS MÉCANIQUES & ELECTRIQUES
> ELECTRICAL & MECHANICAL REELS

POUR ÉQUIPER LES ENROULEURS DE FLEXIBLE SUPPLÉMENTAIRE
ADDITIONNAL HOSE FOR REELS

Tubano Ø 65 mm au mètre supplémentaire page 38 / Tubano hose Ø 65 mm by meter complementary page 38.

Diamètre du flexible L. 2,5 m L. 2,5 m écrasable SLPV L. 5 m L. 5 m écrasable SLPV
Diameter of the hose L. 2,5 m L. 2,5 m crushproof L. 5 m L.5 m crushproof

76 mm 2313 2314

100 mm 2302 2308 2301 2307

125 mm 2304 2310 2303 2309

150 mm 2306 2312 2305 2311

TUYAU :
Tubano-Gaz Ø 65
Flexible Ø 100,, 125 ou 150 mm
Longueurs : 5, 7,5 ou 10 m.
HOSES :
Tubano-Gas Ø 65 mm
Flexible Ø 100, 125 or 150 mm
Length 5, 7.5 or 10 meters

Bague d’arrêt
fournie

End stopper
supplied

Cliquet d’arrêt umblocable
un-lockable ratchet

Côté A :
Enrouleur standard Ø 65, 100

et 125 mm : 600 mm
Enrouleur “grand tambour”

Ø 125 et 150 mm : 1000 mm
Côté B :

Enrouleur standard Ø 65, 100
et 125 mm : 750 mm

Enrouleur “grand tambour”
Ø 125 et 150 mm : 750 mm

Dimensions A
Standard reel Ø 65, 100

& 125 mm : 600 mm
Large reel

Ø 125 & 150 mm : 1000 mm
Dimensions B

Standard reel Ø 65, 100
& 125 mm : 750 mm

Large reel
Ø 125 & 150 mm : 750 mm

Entonnoir caoutchouc 
à pince étau

Rubber funnel
with vice-grip

Boîtier de commande avec câble ou
option radio-commande
Electrical command box

Or radio command in option

Moto-réducteur & coffret électrique
Electrical command box

Or radio command in option

VERSION ELECTRIQUE UNIQUEMENT
FOR ELECTRICAL REEL ONLY

VERSION ELECTRIQUE
UNIQUEMENT

FOR ELECTRICAL REEL 
ONLY

La qualité SACATEC 
• Nos livrons nos enrouleurs assemblés selon votre choix,

montage rapide sur site

• Notre pince étau est conçue pour se brancher sur tous

les pots d’échappement

(pots doubles, à 45°, à encastrer, etc.)

• Protection des colliers de serrage par des cache-colliers

en caoutchouc. Pas de risque de blessure.

SACATEC quality
• We deliver our reels complete, according to your

request : you don’t waste time during the installation

• Our rubber funnel has been conceived for an easy 

connection on every exhaust pipes

(double pipes, 45 ° pipes…)

• Rubber safety protection around jubilee clips. No 

more risk to cut yourself.
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> POUR INSTALLATIONS AVEC ASPIRATION CENTRALISÉE
> ELECTRICAL & MECHANICAL REELS
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5001

5002

5003

5004

5005

7957

5006

5007

5008

5009

5010

ENROULEURS MÉCANIQUES / MECHANICAL REELS

Equipés d’entonnoir caoutchouc à pince étau, butée d’arrêt, cliquet 
imbloquable et tuyau 250° C en pointe / Supplied with rubber funnel
with vice-grip, hose stop and resistant to 250° C intermittent

> VL  Ø 65 mm
Équipé de 5 m. de Tubano-Gaz Ø 65 mm, 200° C en pointe......................

Supplied with 5 m.Tubano-gas hose Ø 65 mm resistant to 200° C intermittent

> VU Ø 100 mm
Équipé de 5 m. tuyau Ø 100 mm, 250° C en pointe.......................................

Supplied with 5 m. Hose Ø 100 mm resistant to 250° C intermittent

> PL Ø 125 m  m
Équipé de 5 m. tuyau Ø 125 mm, 250° C en pointe.......................................

Supplied with 5 m. Hose Ø 125 mm resistant to 250° C intermittent

> PL Ø 125 m m “grand tambour” / “large drum”
Équipé de 5 m. tuyau Ø 125 mm, 250° C en pointe.......................................

Supplied with 5 m. Hose Ø 125 mm resistant to 250° C intermittent

> PL Ø 150 mm “grand tambour” / “large drum”
Équipé de 5 m. tuyau Ø 150 mm, 250° C en pointe.......................................

Supplied with 5 m. Hose Ø 150 mm resistant to 250° C intermittent

> PL Ø 200 mm “grand tambour” / “large drum”
Équipé de 5 m. tuyau Ø 200 mm, 250° C en pointe.......................................

Entonnoir métallique à clapet
Supplied with 5 m. Hose Ø 200 mm resistant to 250°C intermittent 
& metallic funnel with damper

ENROULEURS ÉLECTRIQUES / ELECTRICAL REELS

équipés d’entonnoir caoutchouc à pince étau, butée d’arrêt, moto 
réducteur et boîte à boutons avec 5 m de câble électrique de 
sécurité et tuyau 250° C en pointe / Supplied with rubber funnel 
with vice-grip, hose stop, pendant control with 5 m safety electrical 
cable and 250° C intermittent.

> VL  Ø 65
Équipé de 5 m. de Tubano-Gaz Ø 65 mm, 200° C en pointe......................

Supplied with 5 m.Tubano-gas hose resistant to 200° C intermittent

> VU Ø 100
Équipé de 5 m. tuyau Ø 100 mm, 250° C en pointe.......................................

Supplied with 5 m. Hose Ø 100 mm resistant to 250° C intermittent

> PL Ø 125
Équipé de 5 m. tuyau Ø 125 mm, 250° C en pointe.......................................

Supplied with 5 m. hose Ø 125 mm resistant to 250° C intermittent

> PL Ø 125 “grand tambour” / “large drum”
Équipé de 5 m. tuyau Ø 125 mm, 250° C en pointe.......................................

Supplied with 5 m. hose Ø 125 mm resistant to 250° C intermittent

> PL Ø 150 “grand tambour” / “large drum”
Équipé de 5 m. tuyau Ø 150 mm, 250° C en pointe.......................................

Supplied with 5 m. hose Ø 150 mm resistant to 250° C intermittent

Pour équiper l’enrouleur de flexible supplémentaire, voir pages 38 et 39
To add complementary hose on reel, see page 38 or 39.
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> ENROULEURS ÉLECTRIQUES & MÉCANIQUES AVEC VENTILATEUR
> ELECTRICAL & MECHANICAL INDEPENDENT HOSE REELS WITH FAN

POUR ÉQUIPER LES ENROULEURS DE FLEXIBLE SUPPLÉMENTAIRE
ADDITIONAL HOSE FOR REELS

Tubano Ø 65 mm au mètre supplémentaire page 38 / Tubano hose Ø 65mm by meter complementary page 38

Diamètre du flexible L. 2,5 m L. 2,5 m écrasable SLPV L. 5 m L. 5 m écrasable SLPV
Diameter of the hose L. 2,5 m L. 2,5 m crushproof L. 5 m L.5 m crushproof

76 mm 2313 2314

100 mm 2302 2308 2301 2307

125 mm 2304 2310 2303 2309

150 mm 2306 2312 2305 2311

Moto-réducteur & coffret électrique
Electrical command box

Or radio command in option

Enrouleur
Reel

Ventilateur 730 ou 1250 m3/h
Refoulement Ø 125 mm
Fan 730 or 1250 m3/h
With output Ø125 mm

2713

5389

Bride aluminium pour
fixation directe 
sur l’enrouleur
Aluminium coupling
for direct fixing on
the reel
5504-5

Support ventilateur
Fan support

Manchette
souple Ø 160

Flexible
sleeve

5919 B

Boîtier de commande montée/déscente
suspendu avec câble de sécurité anti-arrachement

Suspended up/down pendant control,
Equipped with safety cable

Ventilateur 1900 m3/h
Refoulement Ø 200 - 5466
Fan 1900 m3/h
Output Ø 200 mm

5561 (Pièce Aspi)

5468 5560

VERSION ELECTRIQUE UNIQUEMENT
FOR ELECTRICAL DISPLAY ONLY

MONTAGE Ø 65, 100 & 125 mm
ASSEMBLY FOR Ø 65,100 & 125 mm

MONTAGE Ø 150 mm POUR SAV 7
ASSEMBLY Ø 150 mm FOR SAV 7

La qualité SACATEC 
• Prolonger votre enrouleur avec du tuyau écrasable

• Mise en route automatique du ventilateur sur la version

électrique.

SACATEC quality
• Make your reels longer with our crushproof extension

hose

• Automatically start-up of the fan (on the electrical type).
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> ENROULEURS ÉLECTRIQUES & MÉCANIQUES AVEC VENTILATEUR
> ELECTRICAL & MECHANICAL INDEPENDENT HOSE REELS WITH FAN
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5011

5012

5013

5014

5015

5016

5017

5018

5019

5020

> VL  Ø 65
Équipé de 5 m. de Tubano-Gaz Ø 65 mm - 1 ventilateur 730 m3/h.
0,37 kW - 380 V tri - 1 pièce de refoulement Ø 125 mm...........................

Equipped with 5 m.Tubano-gas hose Ø 65 mm - 1 fan 730 m3/h.
0.37 kW - 380 V tri - 1 outlet ducting Ø 125 mm

> VU Ø 100
Équipé de 5 m. tuyau Ø 100 mm - 1 ventilateur 1250 m3/h. 
0,75 kW - 380 V tri - 1 pièce de refoulement  Ø 125 mm.........................

Equipped with 5 m. hose Ø 100 mm - 1 fan 1250 m3/h. 
0.75 kW - 380 V tri - 1 outlet ducting Ø 125 mm

> PL Ø 125
Équipé de 5 m. tuyau Ø 125 mm - 1 ventilateur 1250 m3/h. 
0,75 kW - 380 V tri - 1 pièce de refoulement  Ø 125 mm.........................

Equipped with 5 m. hose Ø 125 mm - 1 fan 1250 m3/h. 
0.75 kW - 380 V tri - 1 outlet ducting Ø 125 mm

> PL Ø 125 “grand tambour” / “large drum”
Équipé de 5 m. tuyau Ø 125 mm - 1 ventilateur 1250 m3/h. 
0,75 kW - 380 V tri - 1 pièce de refoulement  Ø 125 mm.........................

Equipped with 5 m. hose Ø 125 mm - 1 fan 1250 m3/h. 
0.75 kW - 380 V tri - 1 outlet ducting Ø 125 mm

> PL Ø 150 “grand tambour” / “large drum”
Équipé de 5 m. tuyau Ø 150 mm - 1 ventilateur 1900 m3/h. 
1,10 kW - 380 V tri - 1 pièce de refoulement  Ø 200 mm.........................

Equipped with 5 m. hose Ø 150 mm - 1 fan 1900 m3/h. 
1.10 kW - 380 V tri - 1 outlet ducting Ø 200 mm

> VL  Ø 65
Équipé de 5 m. de Tubano-Gaz Ø 65 mm - 1 ventilateur 730 m3/h.
0,37 kW - 380 V tri - 1 pièce de refoulement  Ø 125 mm.........................

Equipped with 5 m. Tubano-gas hose Ø 65 mm - 1 fan 730 m3/h. 
0.37 kW - 380 V tri - 1 outlet ducting Ø 125 mm - For passenger 
cars Ø 100 mm

> VU Ø 100
Équipé de 5 m. tuyau Ø 100 mm - 1 ventilateur 1250 m3/h. 
0,75 kW - 380 V tri - 1 pièce de refoulement Ø 125 mm ..........................

Equipped with 5 m. hose Ø 100 mm - 1 fan 1250 m3/h. 0.75 kW
380 V tri - 1 outlet ducting Ø 125 mm

> PL Ø 125
Équipé de 5 m. tuyau Ø 125 mm - 1 ventilateur 1250 m3/h. 
0,75 kW  380 V tri - 1 pièce de refoulement  Ø 125 mm..........................

Equipped with 5 m. hose Ø 125 mm - 1 fan 1250 m3/h. 0.75 kW
380 V tri - 1 outlet ducting Ø 125 mm

> PL Ø 125 “grand tambour” / “large drum”
Équipé de 5 m. tuyau Ø 125 mm -1 ventilateur 1250 m3/h. 
0,75 kW  380 V tri - 1 pièce de refoulement  Ø 125 mm..........................

Equipped with 5 m. hose Ø 125 mm - 1 fan 1250 m3/h. 0.75 kW
380 V tri - 1 outlet ducting Ø 125 mm

> PL Ø 150 “grand tambour”
Équipé de 5 m. tuyau Ø 150 mm - 1 ventilateur 1900 m3/h. 
1,10 kW  380 V tri - 1 pièce de refoulement Ø 200 mm............................

Equipped with 5 m. hose Ø 150 mm - 1 fan 1900 m3/h. 1.10 kW
380 V tri - 1 outlet ducting Ø 200 mm

ENROULEURS MÉCANIQUES AUTONOMES / INDEPENDENT MECHANICAL
REELS WITH FAN SUPPLIED
équipés d’entonnoir caoutchouc à pince étau, butée d’arrêt et cliquet imbloquable, tuyau 250° C en pointe.
Livré avec coffret marche/arrêt & protection thermique / Equiped with rubber funnel with vice grip, on/off
motor starter with overland protection, hose stop & hose resistant to 250° C intermittent.

ENROULEURS ÉLECTRIQUES AUTONOMES / INDEPENDENT ELECTRICAL REELS
WITH FAN SUPPLIED
équipés d’entonnoir caoutchouc à pince à étau, butée d’arrêt, motoréducteur, boîte à bouton suspendue avec
câble électrique de sécurité. Tuyau 250° C en pointe. Livré avec coffret marche/arrêt & protection thermique / 
Equiped with rubber funnel with vice grip, on/off motor starter with overland protection, hose stop, 
suspended up/down pendant control equipped with safety cable and hose resistant to 250° C intermittent.

Pour équiper l’enrouleur de
flexible supplémentaire
voir pages 38 et 39

To add complementary
hose on reel,
see page 38 or 39

Nous livrons l’enrouleur avec la
boîte à boutons fixée avec du
câble de sécurité 
anti-arrachement.
Précisez-nous la hauteur de
fixation. Nous ajusterons la 
hauteur de la boîte à boutons.

Our reels are supplied with a 
pendant control, fixed with 
un-tearing off safety cable.
Let us know the fixing 
height of the pendant control
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5090

5091

5092

5093

> ENROULEURS ÉLECTRIQUES & MÉCANIQUES AVEC VENTILATEUR GAMME “C.R.A.M.”

ENROULEUR MÉCANIQUE AVEC VENTILATEUR /
INDEPENDANT MECHANICAL HOSE REEL
équipé d’entonnoir caoutchouc à pince étau, butée d’arrêt et cliquet imbloquable
/ Equipped with rubber funnel with vice grip, hose stop and ratchet
Livré avec coffret marche/arrêt & protection thermique

> VL/VU Ø 100 mm / for passenger cars Ø 100 mm ...........................

Équipé de 5 m. tuyau Ø 100 mm / equipped with 5m. hose Ø 100 mm
1 ventilateur 0,37 kW - 380 V tri / 1 fan 0,37Kw – 380 V tri
1 pièce de refoulement Ø 125 mm / 1 extraction piece Ø 125 mm
Débit mesuré à l’entonnoir : 500 m3/h / Measured air flow at the 
funnel: 500 m3/h

> PL Ø 150 mm “grand tambour” / for trucks with “big drum” ....

Équipé de 5 m. tuyau Ø 150 mm / equipped with 5m. hose Ø 150 mm
1 ventilateur 0,75 kW - 380 V tri / 1 fan 0,75Kw – 380 V tri
1 pièce de refoulement  Ø 125 mm / 1 extraction piece Ø 125 mm
Débit mesuré à l’entonnoir : 1200 m3/h / Measured air flow at the
funnel: 1200 m3/h

Pour équiper l’enrouleur de flexible supplémentaire, voir pages 38 & 39 /
To equip the reel with additional hose, see pages 38 & 39.

ENROULEUR ÉLECTRIQUE AVEC VENTILATEUR /
INDEPENDENT ELECTRICAL HOSE REEL
équipé d’entonnoir caoutchouc à pince étau, butée d’arrêt motoréducteur, boîte
à boutons suspendue avec 5 m. de câble électrique de sécurité / Equipped with
rubber funnel with vice grip, pendant control with 5m safety electrical cable.
Livré avec coffret marche/arrêt & protection thermique

> VL/VU / for passenger cars D.100 .................................................................

Équipé de 5 m. tuyau Ø 100 mm / equipped with 5m. hose Ø 100 mm
1 ventilateur 0,37 kW - 380 V tri / 1 fan 0,37Kw – 380 V tri
1 pièce de refoulement Ø 125 mm / 1 extraction piece Ø 125 mm

Débit mesuré à l’entonnoir : 500 m3/h / Measured air flow at the fun-
nel: 500 m3/h

> PL Ø 150 “grand tambour” / for trucks with “big drum” ..............

Équipé de 5 m. tuyau Ø 150 mm / equipped with 5m. hose Ø 150 mm
1 ventilateur 0,75 kW - 380 V tri / 1 fan 0,75Kw – 380 V tri
1 pièce de refoulement  Ø 125 mm / 1 extraction piece Ø 125 mm
Débit mesuré à l’entonnoir : 1200 m3/h/ Measured air flow at the
funnel: 1200 m3/h

Pour équiper l’enrouleur de flexible supplémentaire, voir pages 38 & 39 /
To equip the reel with additional hose, see pages 38 & 39.
Pour les KITS CHEMINÉES, voir page 45 / For the chimney kit, please refer on page 45
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> OPTION POUR ENROULEURS ÉLECTRIQUES & MÉCANIQUES
> OPTIONS FOR ELECTRICAL & MECHANICAL REELS
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5779 E
6092 E

5779
6092

5513
5514

2919
5802

5522
+

référence enrouleur /
reference of the reel

6537

5395
5396
5669
5670

ENROULEUR ELECTRIQUE NU SANS TUYAU NI CONNEXION /
NACKED ELECTRICAL HOSE REEL WITHOUT HOSE AND CONNECTION
> Pour Tambour standard / Standard reel.............................................................................................................................
> Pour “Grand Tambour”/ “Large reel” ....................................................................................................................................

ENROULEUR MÉCANIQUE NU SANS TUYAU NI CONNEXION
NACKED MECHANICAL HOSE REEL WITHOUT HOSE AND CONNECTION
> Pour Tambour standard / Standard reel.............................................................................................................................
> Pour “Grand Tambour” / “Large reel” ..................................................................................................................................

BARRE D’ARRÊT AVEC CONTACT POUR COMMANDE VENTILATEUR / 
STOPPAGE BAR WITH A SWITCH TO START/STOP THE FAN
Montage sur enrouleur mécanique et électrique toutes versions
Assembled on mechanical and electrical reel
> pour Tambour standard / For standard reel ...................................................................................................................

> pour “Grand Tambour” / For “large reel” ...........................................................................................................................

ATTENTION : indiquer à la commande le sens de montage de l’enrouleur.
PLEASE, indicate us the way of mounting at the order

LIMITEUR DE FIN DE COURSE POUR ENROULEUR ÉLECTRIQUE /
END STOPPER FOR ELECTRICAL REEL
avec barre d’arrêt de commande du ventilateur & montée/descente
with a stoppage bar for the fan and an up/down command for the reel
> pour Enrouleur standard / For standard reel...................................................................................................................
> pour Enrouleur “Grand Tambour” / For “large reel” ......................................................................................................

TELECOMMANDE A DISTANCE POUR ENROULEUR ÉLECTRIQUE + VALUE /
RADIO TRANSMITTER FOR ELECTRICAL REEL
(par radio-commande) / (By radio) .............................................................................................................................................

> Nous recommandons la commande à distance pour les bâtiments très hauts ou bien lorsqu’il y 
a un pont roulant.

> Recommended for high buildings or in case for travelling crane

BOITIER DE DÉMARRAGE VENTILATEUR POUR BARRE D’ARRÊT ET LIMITEUR
FIN DE COURSE / SWITCH BOX FOR FAN AND END STOPPERS
> Livré sans la protection thermique du ventilateur...........................................................................................................

> Supplied without the overload protection of the fan 

BUTÉE D’ARRÊT POUR ENROULEUR / HOSE STOPS FOR REELS

> Ø 65/76 mm......................................................................................................................................................................

> Ø 100 mm ............................................................................................................................................................................

> Ø 125 mm ............................................................................................................................................................................

> Ø 150 mm ............................................................................................................................................................................

DÉTAIL FIXATION DE L’ENROULEUR
FIXATION DETAILS FOR REEL

Tambour Standard Grand Tambour
Standard Reel “Large Reel”

D8557-SACATEC_CATALOGUE_EGE6  26/06/07  10:19  Page 27



> 
M

O
N

O
-M

O
B

IL
E
 -
 M

O
N

O
-P

O
S
TE

> 
P
O

R
TA

B
LE

 &
 S

IM
P
LE

 E
X
TR

A
C
TI

O
N

 S
Y
S
TE

M
S

Tél. : +33 (0)1 39 85 96 05
www.sacatecequipement.com

28

7563

5791 B

5791 D

5791 C

5791

5792

5792 B

2207

2207 M

2221

> MONO-MOBILE- MONO-POSTE
> PORTABLE & SIMPLE EXTRACTION SYSTEMS

MONO-MOBILE VL comprenant :
MONOMOBILE FOR PASSENGER CARS including :

> 1 ventilateur 550 m3/h. - 220 V monophasé / 1 fan 550 m3/h –
220 V single phase...........................................................................................................

> 10 m. câble d’alimentation électrique / 10 m. electric cable 
> 6 m. flexible refoulement Ø 125 mm / 6 m. Outlet hose Ø 125 mm

Maxi possible 20 mètres

MONO MOBILE SAV 1 TRI Ø 65 mm............................................................

MONO MOBILE SAV 5 MONO Ø 100 mm ...............................................

MONO MOBILE SAV 5 MONO Ø 125 mm ...............................................

MONO-MOBILE 1250 M3/H. comprenant :
MONOMOBILE 1250 M3/H. including :

> 1 ventilateur 0,75 kW 380 V tri / 1 fan 0,75 kW 380 V tri ..............

> 170 mm de CE 
> 1 entonnoir  Ø 125 mm pince étau / Rubber funnel with vice grip Ø 125 mm
> Flexible Ø 125 mm/Flexible Ø 125 mm

- aspiration longueur 2,5 m / intake length 2,5 m
- refoulement longueur 6 m / outlet length 6 m

> Boîtier M/A avec 10 m. de câble électrique
> Motor starter supplied with 10 m. electric cable

MONO-MOBILE 1900 M3/H. comprenant :
MONOMOBILE 1900 M3/H. including :

> 1 ventilateur 1,10 kW 380 V tri / 1 fan 1,10 kW 380 V tri ............

> 200 mm de CE 
> 1 entonnoir caoutchouc à pince étau  Ø 150 mm / Rubber funnel

with vice grip Ø 150 mm
> Flexible Ø 150 mm / Flexible Ø 150 mm

- aspiration longueur 2,5 m / intake length 2,5 m
- refoulement longueur 6 m / outlet length 6 m

> Boîtier M/A avec 10 m. de câble électrique
> Motor starter supplied with 10 m. electric cable

MONO-MOBILE 1900 M3/H. 220 V mono :.............................................

MONO-MOBILE 1900 M3/H. 220 V mono :

MONO-POSTE VL EN KIT comprenant :
KIT MONOPOST VL including :

> 1 ventilateur 0,37 kW 380 V tri / 1 fan 0,37 kW 380 V tri ..............

> 5 longueurs de 1 m. Tubano-Gaz 2  Ø 65 mm / 5 lengths x 1 m.
Tubano-gas 2 Ø 65 mm

> 3 m. de flexible  Ø 125 mm au refoulement / outlet 3 m flexible 
Ø 125 mm

> 1 entonnoir caoutchouc Ø 65 mm / 1 rubber funnel Ø 65 mm
> 1 boîtier M/A avec protection thermique / 1 Motor starter with 

overload protection

MONO-POSTE VL EN KIT 220 V mono :.......................................................

KIT MONO-POSTE VL 220 V mono :

MONO-POSTE PL EN KIT comprenant :
KIT MONOPOST PL including :

> 1 ventilateur  0,75 kW 380 V tri / 1 fan 0,75 kW 380 V tri ............

> 5 longueurs de 1,3 m. Tubano-Gaz 2 Ø 100 mm / 5 lengths x 1,3 m.
Tubano-gas 2 Ø 100 mm

> 3 m. de flexible  Ø 125 mm au refoulement / 3 m flexible hose Ø 125 mm
> 1 entonnoir caoutchouc à pince étau  Ø 100 mm / - 1 rubber 

funnel with vice grip Ø 100 mm
> 1 boîtier M/A avec protection thermique / 1 Motor starter with 

overload protection

Pour les KITS CHEMINÉES, voir page 45 / For the chimney kit, please refer page 45.
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2249

2449 M

2250

2668
5576

BI-POSTES VL EN KIT comprenant :
KIT BIPOST VL including :

> 1 ventilateur - 0,75 kW - 380 V tri / 1 fan – 0,75 kW – 380 V tri
> 2 x 5 m. de Tubano-Gaz 2  Ø 65 mm / 2 x 5 m. Tubano-gas 2 Ø 65 mm
> 3 m. de flexible  Ø 125 mm au refoulement / outlet 3 m flexible Ø 125 mm
> 2 entonnoirs caoutchouc Ø 65 mm / 2 rubber funnels Ø 65 mm
> 1 boîtier M/A avec protection thermique / Motor starter with 

overload protection

KIT CHEMINÉE Ø 125 mm voir page 47 / For the chimney kit Ø 125 mm,
please refer on page 47.

BI-POSTES VL EN KIT mono 220 V : ...............................................................

KIT BIPOST VL mono 220 V :

BI-POSTES PL EN KIT comprenant :
KIT BIPOST PL including :

> 1 ventilateur - 1,1 kW - 380 V tri / 1 fan –1,1 kW – 380 V tri ........

> 2 x 5,20 m. de Tubano-Gaz 2  Ø 100 mm / 2 x 5,20 m. 
Tubano-gas 2 Ø 100 mm

> 3 m. de flexible  Ø 150 mm au refoulement / outlet 3 m 
flexible Ø 150 mm

> 2 entonnoirs caoutchouc à pince étau Ø 100 mm / 2 rubber 
funnels with vice grip Ø 100 mm

> 1 boîtier M/A avec protection thermique / Motor starter with 
overload protection

KIT CHEMINÉE Ø 200 mm voir page 45 / For the chimney kit Ø 200 mm,
please refer on page 45.

TUYAU SOUPLE pour cheminée
OUTLET EXTENSION hoses

6 m. Ø 125 mm ....................................................................................................

6 m. Ø 150 mm ....................................................................................................

La qualité SACATEC EQUIPEMENT /
SACATEC Equipement quality

• Ventilateur en fonte d’aluminium plus compact,
avec platine de fixation, plus silencieux,
moteur 380 V tri industriel ou 220 V mono /
Aluminium extraction fan, more compact with
a fixing support less noise, engine 380 V tri
industrial or 220 single phase.

• Entonnoir en caoutchouc, ne raye pas les 
carrosseries, pince étau avec réglage 
automatique / Rubber funnel delicate for
bodies, vice grip with automatic adjustment

• Tuyau tout caoutchouc (tubano), complètement
écrasable (sans spire), emboîtable par 
longueur / Rubber hose (tubano), crushproof
(without spiral), you can add every lengths 
you want

• Boîtier marche/arrêt avec protection 
thermique pour le moteur / Motor starter
with overload protection for the engine.
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